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Majoros István. 

íme, maga is bámul rajta, hogy a „Borsszem 
Jankó "-ban megjelent arczképe. 

Hiszen, ha a baloldaliság nem volna már ma-
gában érdem, sokkal kevesebb nagy embert jutna 
a „B. Jankó "-nak megörökíteni. 

Legyenek bármily jámborok, ártatlanok — 
nem baj ; sót rám nézve az sem baj, ha együ-
gyűek — hiszen rájuk nézve sem az. 

Sőt ellenkezőleg. 
Azért hát ne is Soká szomorkodjék saját 

arczvonásain, edes uram. Már ez katonadolog. Át 
kell azon esni mindenkinek. 

A katonadologról jut eszembe, hogy hát 
Pista bátyám is katona volt, még pedig nemzetőr ! 
Vitéz őrnagy. Major Majoros. 

Egy magaslaton áll Szavójai Eugénnal. Mind-
ketten z e n t a i g y ő z e l m ü k r ő l nevezetesek. 

Ennyi dicsőség elég egy embernek. 

B . .T . 

Második ének 

(Az m e g t é r ő bűnös . ) 

Megyei táborban sürögnek, forognak , 
Öröm s vigság után uj munkához fognak 
Sok kicsi portyázó csapatra oszolnak, 
S élére egy-egy hös áll az csapatoknak. 

£ 
Nagy az harczi kedvek deli vitézeknek, 
Bátor szemök villog, az vágytól remegnek, 
Mert hát nagy az préda, melyet elnyerhetnek, 
Szép leányzó dija legvitézebb tettnek. 

Mennek már, indulnak, ki jobbra ki balra, 
Mindegyikük számit fenyós diadalra. 
Haj ! pedig jobb volna akasztani falra, 
Szablyájok — mint menni gyászos viadalra 

Bátorságuk ugyan nem vala hiányos, 
Gyászos vereségök mégis általányos, 
Mert az ellen száma velek nem arányos, 

F ú tnak megyeiek, — veszteségük számos. 

Szép Jókaj Móricznak fáj ez legnagyobban, 
Szüve kebelében fájdalmasan dobban, 
Bántja öt az szégyen, szerelme még jobban, 
Hogy az lányt elnyerje, tervezget t i tokban. 

„Megvan!" — igy kiált föl örömében végre, 
„Megtérő bűnösön öröm vagyon égbe — 
Elpártolás után is még visszatérve, 
Az hadnagy vejévé lesz tán örömébe." 

Vala pedig ottan egy hös lovag : Ede, 
Ki mert nagy tisztségre fel nem vergödhete, 
Elszakadt Tiszától s népet gyüj tögete ; 
Szép Jókaj Móricz hát útját hozzá vette. 

il 
Meglátja azonban öt az várnak „Or"-e , 
Ki fenn az toronybúi nézett az mezőre, 
S örömében feláll bajsza minden szőre 
Mert viszketést érez tenyerének böre. 

Harsogó kürtjébe fu j tehát legottan, 
S azután lekiált torok-szakadottan : 
„Szép Jókaj áruló ! lám hogy szalad ottan, 
Pártütő Edétől h a j h ! el-Bódífottan." 

Összegyűlnek erre vezéri az várnak, 
S mélyen gondolkozva fel és alá járnak. 
Mikép tompíthatnák élét el az kárnak, 
Végre egymás elé ily tanácsot tárnak : 

Bajunkat az ellen hogy ne vegye észre, 
Figyelmeztessük öt az közelgő vészre, 
Hogy egy rész közülök készül pártütésre, 
Vigyázzanak tehát s álljanak az résre. 

! 

El is megyen hirrel az vár éber őre, 
Jövendő zavarnak örülvén előre 
Ellen táborába siet nyakra főre ! 
De ki néki higyen, nincs ott olyan dőre. 

Népe az ellennek fakad hahotára, 
Az általa keltett éktelen lármára, 
Jobb lesz — mondják — nézzen az magok bajára 
S azután kidobják az világ csúfjára. 

Szép Jókaj Móricz ezt a hogy látja s hallja, 
Az miatta támadt bajt m i r megsokalja. 
Visszatér hát ismég az elpártolt dalja, 
S térdre esve, bűnét Tiszának megvallja. 

Tisza az megtéröt kegyösen fogadja, 
Régi tisztségében s rangjában meghagyja, 
De hogy az lányt néki adja-e, nem ad j a : — 
Ki az szüvekbe lát, azt csak ö tudhatja. 

Obsidio municipiana. 



Sóhaj . 

— Könnyű annak a Picardnak pártot alakítani — annak nincs Hornja ! 
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P I C A R D G A Z D A , 
(Ad normám : Ambrus gazda) 

i . 
Merre oly nagy széllel Picard gazda? 
„Reformpárthoz, ilyen olyan adta, 
Megharagított a pártvezérem, 
Ott hagyjuk mi in corpore szépen. 

S azzal járt csak jól 5 kelme — Kálmán, 
Hogy — mikor beszéltem, nem haj tot t rám, 
Az ily zsarnokságot én nem tűröm, 
„Hon" hasábján végig h e g e d ü l ö m . " 

H a h ! rosz fáma roszabb terjesztője! 
Picard gazdáról e pletykát szőtte ! 
Ágál ugyan, hanem csak magába, 
Mert „Ellenőrt" érzi már nyomába. 

II. 

Picard Gazda hősleg perorála, 
Mig „Ellenőr" mars-ot nem kiálta. 
Ekkor fölkelt és b a l r a kotródott 
S tudja isten, most miként pusztít ott. 
— Még is csak megretirált elvégre, 
Picard gazda, mi jutot t eszébe ? 
„Hát lármázni az „Ellenőr" kezde, 
Ott is hagyom Tisza Kálmánt egybe, 
S Biharnak íorditva aztán hátot 
Alakitok Horn Edussal pártot." 

Gaz fáma! csak mégsem nyugszik nyelve, 
Másnap már meg e hirt terjesztette : 
Picard gazda hamut hint fejére — 
S nagy kegyesen bocsánatot nyére. 

Petőfi Sándor. 

A P R Ó H I R E Z . 

« « IVIiletics nemzeti hazafiságból nem fogadta el 
Stratimirovich kihívását; ők kevesen vannak; hanem 
mi — mi igen s o k a n vagyunk, azért szederkényiz • 
zük ki egymást a világból. 

-[- Csak most értjük meg, miért van Tisza Kál 
mán a szabad bank rendszere mellett. HL zen maga 
irja, hogy Csernátoni elvei az övéi. 

* 
* * 

De ha Csernátoni elvei csakugyan a Tiszáéi, 
kérdés : vájjon mily uton jutott Csernátoni ahoz, a mi 
Tiszáé ? 

* * 

O Jókai irigyli Horváth Boldizsárt; ennek a be-
csületét Csernátoni csak megtámadta, de az övét — 
védelmezte. 

cT Tisza nyilatkozatai végre lefőzték a jobboldali 
sajtót, mely untalan azt kiáltja, hogy ö minden áron 
miniszter akar lenni. Most saját nyilatkozatából tűnik 
ki, hogy régen lehetne már miniszter, ha — — ki-
nevezték volna. 

• IVIiletics kijelenti, miszerint Stratimirovicscsal 
már azért sem verekedhetik meg, mert élete két tár-
saságnál biztosítva lévén — azokat megkárosította 
volna. 

A IVIiletics kijelenti, miszerint semmi kifogása 
sincs az ellen, ha Stratimirovics tábornok elégtételt 
vesz ö n m a g á n . O azonban már egészségügyi te-
kintetből sem fogadhatja el a párbajt, mert orvosai 
minden duellumtól, mint egészségére ártalmas és ká-
ros dologtól, határozottan eltiltották. 

X IVIiletics kijelenti, hogy elég baja van már, s 
nem szaporithatja azok számát még e g y p á r bajjal. 

Nyilatkozat. 
A „Reform" engem azzal a kedves kis 

gyanúsítással illet, hogy azért lettem ellenzéki ve-
zér, mert nem neveztek ki miniszterré; pedig a 
dolog épen megfordítva ugy áll, hogy mert nem 
neveztek ki miniszterré, azért lettem ellenzéki 
vezér. 

TISZA KÁLMÁN. 

A z i g a z , 

hogy H orv áth Boldizsárnak, mikor az 
én megtámadásaim után a házha lépett, igen 
sokan azt kiáltották : Éljen! Ámde nékem 
mégis többen adnak igazat, mert nékem meg az 
egész ország egyhangúlag kiáltja : B r a v o ! 

CSERNÁTONI LAJOS. 
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M I I i S A 

i n i n l i d e l i b n s . 

Ghiczy, Tisza és a bihari pontok nevében! Meg-
rendülve tapasztalván atyai szivünk a baloldal szent 
vallásának kebelében eddig békességes hűséggel élt 
nyáj egy némely tagjának az ujhorni eszmék és tévta-
nok, szakadárelvek és eretneki gonoszságok által tör-
tént félrevezettetését, mely hogy a jobboldali ördög in-
cselkedéseinek munkája, kételkednünk nem szabad — 
mi a baloldali elveknek e parlamentben alázatos és leg-
utolsó képviselője, a geszti szent lélek által sugalva, a 
ránk ruházott hatalomnál fogva a baloldali pártérzelem 
újbóli fölelevenitésére, a reform ördögeinek kiűzésére, 
a párt megtisztítására és erősbitésére: az alább követ-
kező imádságokat azon szilárd meghagyással rendeljük 
és parancsoljuk, miszerint atyai átkunk sujtandja azt 
kerületben s kerületen kivül, megyében és városban, 
házban s házon kivül, ki ezeket áhítatos lélekkel el 
nem imádkozandja. 

Colomannus I . 
biliari pont-ifex maximus. 

* 
* * 

I M Á D S Á G O K , 
i . 

Regge l i i m a . 

(Az „El lenőr" elolvasása előtt háromszor elmondandó.) 

Mi Tiszánk, ki vagy gesztekben, éljeneztessék meg 
a te neved, jöjjön el a te minisztériumod, legyen meg 
a te akaratod, miképen a clubban azonképen a házban 
is. Mindennapi ellenzéki kenyerünket add meg nekünk 
ma és bocsásd meg nekünk bakjainkat, miképen mi is 
megbocsátunk az általad elkövetett blamázsoknak is, ne 
vigy minket a jégre, de szabadíts meg Andrássytól, 
mert tied a 40,000 hold s a dicsekedés most és mind-
szentkor, Ámen ! 

* 
* * 

H . 
E s t i ima . 

(Clubülések megtartása előtt fogadalomképen mindig megujitandó.) 

Hiszek egy Ghycziben, mindonkathumajumában, 
Lónyaynak s Kerkápolynak tönkretevőjében és Tisza 
Kálmánban, ő egy társában szent lélekkel ami Urunk-
ban, ki fogantatik, születik, kínzatik Borsszemjankó Pi-
látus alatt, jól megfizettetik, de azért föltámada, fölméne 
kormányra, ül a mindenható Gbyczy Kálmán jobbja 
felől, onnét leszen eljövendő, beosztandó hivatalokba 
élhetetleneket és halhatatlanokat. Hiszek a bihari pon-
tokban, egy közönséges baloldali clubban, pártvezérek-
nek egyességét, Ellenőrnek független voltát, abivek hi-
vatalba jutását s örök semmittevését. Ámen. 

Ártatlan beszélgetések. 
KURTA. Lám csak, mit állit ez a Tisza, azt 

mondja, hogy ő nem törekszik ministerségre. 
FEJES . M e g h i s z e m az t . 
KURTA. Komolyan hiszed? 
FEJES. Komolyan hát. Hiszen ha minister akarna 

lenni, csak nem űzne ilyen bolond politikát ? 

* 
* * 

KURTA. Már csak nem kóser ember ez a 
Csernátoni. 

FEJES. Ugyan mért nem volna az, csaknem ké-
telkedői benue, hogy sok becsülete van? 

KURTA. Mért ne kételkedőéin ? 
FEJES. Hiszen annyi emberét lopta el. Hova tette 

volna ? 
* 

* * 

FEJES. Szeretném tudni mért üldözi Csernátoni 
épen Horváth Boldizsárt ? 

KURTA. Hogy ne üldözné az i g a z s á g ü g y -
m i n i s t e r t ? 

* 
* * 

KURTA Azt nem láttam még, hogy valaki a maga 
leibjournalistáját ugy dementirozta volna, mint Tisza 
Kálmán Csernátonit. 

FEJES. Dehogy dementirozta. Azt állítja, hogy 
ö egyetért Csernátoni elveivel. 

KURTA. Hiszen ép az mutatja, hogy s e m m i b e n 
sem ért vele egyet. 

* 
* * 

KURTA. NO csinált Árva Miska is egy jó viczet. 
FEJES. Ne izélj hát, no ! Hol olvastad ? 
KURTA. A „Főv. Lapok"-ban, az „Ellenőr"-ben, 

meg tán a „Magyar Ujság"-ban is. 
FEJES. De minek adja ki Tóth a viczét annyiféle 

újságban ? 
KURTA. Mikor hát szegénynek senki sem olvassa 

az Árva Miskáját. 
* 

* * 

FEJES. Mért tulajdoníttatik minden rosz, a mi 
történik, a jobboldalnak ? Mért nem tesz a baloldal is 
roszat ? 

KURTA. Mert nem tesz semmit. 
* 

* * 

KURTA. Sohse hittem volna, hogy az Andrássy 
kormány ennyi ideig fennálljon. 

FEJES. Hogy ne állna fenn, mikor Tisza Kálmán 
nem engedi megbukni. 
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Antonelli tárcsájából. 
Mi tulteszünk az „Augsb. Alig. Zeitung"-on is, 

melynek közleményeit a világ csodálkozással olvasta, 
pedig csak a megtörténteket adta elé. Római levele-
zőnk azon helyzetben van, hogy azon jegyzékek hü 
másolatait közölhette velünk, melyek a csalhatlansági 
dogma proclamálása után fognak a hatalmasságokhoz 
szétküldetni. A jegyzékek az uj világrend megállapí-
tásával foglalkozván, Antonelli már jó eleve elkészí-
tette ; vegyük sorban: 

i . 

Kóma, 1870. jnn, 29. déli 12 órakor. 

Francziaország, Anglia, Németország, Ausztria és 
Magyarország sfb. sfb. külügyei minisztereihez. 

Excellentiád előtt nem titok, mily problémákat 
tűzött ki maga elé a vatikáni zsinat ; feladata az volt, 
hogy visszaszerezze létét az államoknak, hogy vissza-
adja a törvényt a hiveknek, a nyugalmat a zárdák-
nak, a rendet az egyháznak, a népeket istenöknek. 
E problémák épen egy óra előtt teljesen megoldattak, 
a pápa ö szentsége csalhatatlannak nyilvánittatván a 
zsinat és a szent lélek által. 

A csalhatatlanság proclamátiója azonban csak egy 
elv, melynek gyakorlati érvényesitésére számos intéz-
kedés szükséges. O szentsége, az én csalhatatlan 
uram, rám bízta, hogy parancsainak közlésével azon 
lehetőségbe helyezzem Excádat, mikép az elv érvé-
nyesitésére megkívántató lépéseket sikerrel megtehesse. 

Excellentiád első teendőihez fog tartozni, az 
egyház által sürgetett államrend inauguratiója tekin-
tetéből, hogy a parliamentet örök időkre elnapolja. A 
parliamentek hivatása a népek boldogítása vala ; 
¿most az én csalhatatlan uram fogja ezen hivatásban 
felváltani. Nem kell korteskedés, választás, delibera-
do, interpellatio, kabinetkérdés ; az én csalhatatlan 
uram el fogja látni az államokat az üdvös törvé-
nyekkel. Megvárja azonban az én csalhatatlan uram, 
hogy ezen nagy szolgálatok fejében azon költségeket, 
melyek az országgyűlések, a korteskedések megszün-
tetése által megtakarittatnak, az államok sz. Péter 
perselyébe fogják tenni. Azon nagy és szent hivatás 
mellett, melyet az én csalhatatlan uram magára vál-
lalt, ez összegek csekélysége alig jöhet szóba. 

A világtörténet egy nagy és boldog korszakát 
nyitja meg ezen jegyzékem ; nem lesznek többé pár-
tok, sem parlamenti conspiratiók, nem lesznek heves 
küzdelmek, sem unalmas beszédek, nem lesznek im-
pertinens interpellatiók, sem végtelen discussiók. Csal-
hatatlan uram egy tollvonással elintézi mind azt, a 
mit a parlamentek csak sok idő, sok pénz, sok szó 
árán tudtak elintézni. 

Az én csalhatatlan uram legkegyelmesebben 
megengedi, hogy a csalhatatlansági dogma minden 
parllamentben annak végleges feloszlatása előtt — 

felolvastassék, továbbá hogy áldása adassék azon kép-
viselőkre, kik megérték e boldog korszakot, midőn a 
képviselők örökre szétküldetnek, a pápai áldásból 
azonban kirekesztetvén azon protestáns és zsidó kép-
viselők, kik a parlamentekbe tolakodtak. 

Fogadja stb. 
A n t o n e l l i . 

xi. 
Francziaország, Anglia, Belgium, Austria és Magyar-

ország stb. stb. külügyminisztereihez. 
Róma, 1870 jun. 30. 

Az én csalhatatlan uram nem akarván az uj ál-
lamrend organisatióját akként eszközölni, hogy általa 
zavarok támadhassanak : csak apránként fogja Excádat 
a teendő lépésekre utasítani. Exciád megérthette a XII. 
kánonból, hogy az egyház kényszer eszközökkel is 
élhet a hívek irányában, hogy^ azokat egyházi köteles-
ségeik teljesítésére szoritsa. O szent Csalhatatlansága 
az államok souverain rendelkezése alá méltóztatik 
bocsátani ezen elv gyakorlati alkalmazását. Az álla-
moktól várja azon apparatus szervezését, melynél 
fogva minden alattvaló kényszerittessék a szent mise 
meghallgatására, a kellő időben való gyónásra, a 
bucsujáratokban való részvétre, a hústól való tartóz-
kodásra a böjti napokon. Csak figyelmeztetésül ajálja 
tehát ö Csalhatatlansága, hogy következő főudvari 
méltóságok szerveztessenek : fömisefelügyelö, főgyón-
tató, főbucsujáró, föböjtölő ; ezek természeteseen a 
kellő segélyekkel lesznek ellátandók. A szent atya ki-
fejezi azon várakozáást, hogy ezentúl nem lesznek 
egy államban sem oly egyének, kik nem járnak mi-
sére, prédikáczióra, gyónásra, búcsúra. A protestánsok 
és zsidók természetesen egyszerűen erőszakkal fognak 
kényszerittetni a lelki üdvösségökre szükséges egyházi 
cselekmények teljesítésére. 

Fogadja stb. 
A n t o n e l l i . 

in, 
Francziaország Anglia, Austria és Magyarország stb. 

külügyminisztereihez. 
Róma, 1870 jul. 1. 

Mennyi alkotmányt készítettek a nemzetek az át-
kos 1789 óta! A kábák, azt hitték, hogy a szabadság 
a szellemi haladás, az anyagi jólét oly javak, melyek-
ért érdemes küzdeni, vérzeni és meghalni. Csak a 
hit, a csalhatlanságba és a Csalhatatlanba vetett hit 
oly kincs, mely megérdemli utolsó csepp vérünket. 

A sok alkotmány most már fölösleges, a csal-
hatatlanság dogmája kifejezi az alkotmányos küzdel-
met. Exciád bizonyosan intézkedett az alkotmány 
megsemmisítése iránt. Csak nem lehet senki oly kis-
hitű, hogy a magna chartát, az 1789-iki emberjogo-
kat az isteniek fölé helyezve, az egyéni, társadalmi 
és állami szabadságot többre becsülje, mint a csalhat-
lanságot. Jóllehet az irányban Exciádtól mielőbbi je-
lentést várok, egy pontot mégis kiemelendönek vélek. 
Ertem a s a j t ó ü g y é t . 



A sajtó védelmezői eddig azon indokból védel-
mezték a szabadság orvosságának keresztelt ezen mé-
telyt, mert a felvilágosítást mondották a népek bol-
dogsága első feltételének. De vájjon ki adhat jobb fel-
világosítást, mint a szent atya, O Csalhatatlansága. 
Exciád tehát rendelkezni fog, hogy a sajtó azonnal 
szüntesse meg működését és csak azon lapok és köny-
vek jelenhessenek meg, melyek a Csalhatatlan appro-
batiojával látvák el. Hogy azonban O Csalhatlansága 
jóakaratának ujabb fényes tanúságát adja, a különben 
prot. Guttenberget szintén a szentek sorába fogja 
fölvenni, ha még ott nem volna. 

Exciád föl van hatalmazva e sürgönyt a minden 
roszat terjesztő napisajtóval közölni. 

Fogadja stb. 
A n t o n e l l i . 

A p h o r i s m a . 

Csernátoni Lajos lapszerkesztő, ki derék em-
berek becsületét gyilkolja. Tisza Kálmán czikkeket 
ir lapjába, tehát Tisza az ő m u n k a t á r s a . 
Csakhogy nem fizetik meg érte, hanem őt fizette-
tik meg s ez az ő bűnhődése. 

C S O D A B O G Á R . 

Kirem Alazatossom Nikém Az Batthyány Fortográfiáját 
három egyes Nagy Pildánhan me kiildeni új hoj Bómábom te-
hesem de Nagyon sziplegyen és Nagy 

Után Witel mellet 
Dementől el5b F c 

Sárvár. 



2 6 0 BO K S S Z E M JA N K Ó JÚNIUS 19. I«7U 

Vidékiek Pesten. 

Vidéki. Getves uraság, nem agarja haben a jóság' 
mekmóntani hun fan asztad a — Sachen, wie heist 's 
denn ? — asztad a kéztelek ? {Magában.) 1st das a 
G ' f re t t in dera Pester Stadt mit dem Uiigrischen. 

Pesti ur. Ahán, á gézdeleg, hát tesek jüni — no 
verflixte G'scbicht' — ahá, weisz schon — a lófasudra 
aztad fog méni épn áz ilei straszen — od fan. (Ma-
gában.) Gott sei Dank, dasz i's nur auszibracht hab' , 
sonst hät t ' i mi heilig blamir t vor diesem Kern-Ungar . 

Vidéki. Szi, szi libe f rá jnd — izé, fórén szi in 

Soroksári utcza, numero — izé — draj ! Aber svind ! 

{Magában.) Ebadta nímetje, alig tudok beszélni vele. 

Kocsis. Piszli varten, váj l ferd muszáj — izé — 

vasszer trinken. {Magában.) Ördög bújjék a sovábjába, 

hogy nem érti a magyar szót. 

Ur. J a j , aranyos kis virágszál, eszem a maga \ Kisasszony. Nem talál haza, bácsikám ? No jöjjön, 
szentjét. Ugye hogy eltévedt ? Jöjjön velem, elkísérem haza. majd én vezetni fogom. 

Örzsike. Levegye a teins ur rólam a kezét, mer t Vidéki ur. Aztán honnan tudja a kisasszony h o n 
ráütök. én hol l a k o m ? 

Kisasszony. Hiszen azt majd megsúgja bácsikám. 
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Szép, szép a mansetlije. Csak ne mutogatná annyit. Pad alatt. 

A bolygó zsidó megint útban van. A bolygó mágnás megint itthon van. 

Képviseletiek. 



â i m j 

Zabhegyi Náthán Merkwerdeg ! É n v e l e m e g y -
s z e r r e neveznek ki aztat a Bórach Trattenreitert ma-
gyar nemesnek. Az apja kereskedte nyólbürrel. Auf 
Ehre, grószarteg ! 

Igérvényi Bendegúz. No azt nem értem, hogy le-
hetett kinevezni é n m e l l e t t e m azt a vén ordináré 
zsidót, a Haberblüh Náthánt ! Az apja volt egy rongy-
szedő ! Lächerlich ! 

Ez az idő pedig ama savanyu-ugorkás idő, mely-
ben Borsszem Jankó, villára tűzve Árva Miska physi-
ognomiáját, Tóth Kálmán lyrájában megfürdik. 

Párisban, (a számos hídfőnél) és sok egyéb nagy városban is, a könyörületes publikumnak oly vakok 
énekelnek és hegedülnek, kikről notorice tudva van, hogy látnak. B. Jankó azt hitte, hogy ő is fogott ilyet. Azon 
világtalanról ugyanis, ki a zugligeti vaskapu fasorában zenél s kit legutóbbi számunknak „a z u g l i g e t b ő l " 
czimü czikkében, mint ép szemmel biró világtalan volt lerajzolva : ugy értesülünk, hogy, ha nem lát is annyira 
hogy esti lapot olvashasson, de szeme oly gyönge, hogy egyéb keresetre képtelen. N o h a — m i t kifejezénkis — 
jobban szerettük volna, hogy lásson, mégis azon szomorú elégtétellel tartozunk neki, hogy — más oldalról vett 
felvilágosítás nyomán — fogyatkozását elismerjük. 

Keméljük, olvasóink közül senki sem fogja ama rajzocskát rosz szivünknek botudni. Szivtelenségünk ellen 
még senkinek sem volt panasza. — Ugy hisszük, a zugliget e szorgalmas tülskének sem lesz. S z e r k 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : Csicseri Bors (2 sas utoza 24. sz,) 

Lapunk mai számához a „Borsszem Jankó", „Reform" és a „Szépirodalmi Közlöny" előfizetési felhívásai vannak mellékelve. 



Szívesen látva üdvözölve ! 

Különösen ajánlható ezen a legfinomabb tömör bécsi bronzéból készült íróasztal-készlet, rajz szerinti 10 darab 
csakis 2.80 kr. Franczia garniture 5 ft. Vésett és arauyzott széllel 12 ft., egyes darabok 20 krtól 1 forintig. 

40 kr. egy ezüstözött dohány-
szelencze. 

90 kr. egy ablak-hévmérő csa-
varral alkalmazható. 

6 0 kr. egy dugaszgép minden 
Üvegre illő. 

4 kr. egy angol ruhatartó, tol-
vajok elleni biztosíték. 

36 kr. egy angol szivartáska. 
8 0 kr. egy china-ezüst kávéska-

nál, kezesség mellett. 
60 kr. egy chinaezüst evőkanál 

ugyanígy. 
9 0 kr. chinaezüst kés és villa 

angol pengével. 
8 ft . egy zene-album, 2 darabot 

játszik. 
10 kr. egy lakk öv. 
85 kr. egy bőr őv igen erős. 
8 kr. egy igen jó befűzőgép. 
10 kr. egy kötökosárka ezüst 

sodronyból 
2 0 kr. egy pakfong evőkanál. 
10 kr. egy pakfong kávéskanál, 
8 0 kr. egy pakfong levesmerő. 
4 0 kr. egy pakfong tejmerő. 
4 0 kr. egy pakfong borshintő. 
6 0 kr. egy pakfong czukorhintő. 
1 ft. 20 kr. egy szép irótárcza. 
1 ft. 90 kr. ugyanaz Íróeszközzel 
6 kr. egy tuczat tolltartó. 
10 kr. egy minden órára illő uni-

versal kulcs. 

1 írt. egy szép varró vagy keztyű,i25 kr. egy kézi gyertyatartói 
szekrényke, palissander fából la- bronze. 
kattal. 

15 kr. egy pár ingelőgomb úgy-
nevezett „Neugold"ból. 

30 kr. egy egész garnitúra ing-, 
mell- és kézelőgomb. 

80 kr. egy aranyozott karperecz, 
finomabb 1, 1.50 

20 kr. késfenő szénből. 
15 kr. electrikus lámpatisztitó. 
10 kr. egy finom liimző olló. 
25 kr. jósoló kártyák. 
15 kr. angol czukorvágó. 
15 kr. bőr kézi táska. 
10 kr. jegyzőkönyv, naptár, bé-

mölcs alakban, elegáns kosárban 
¡ kr, 1, 1.50. 
¡2 ff. egy velocipeden járó angol — 

mozgó szerkezettel. 
20 kr. finoman zománczolt bádog 

tálcza 30—1<> fto krig 
80 kr. piperetiikör zárható fiókkal. 
'' frt. ugyanaz felszerelve fésű, 

szappan és illatszerrel. 
15 kr. egy aranyozott broche pbo- lyeg- és kamat-, valamint sorso- 8 kr. finom aczélláncz. 

tografiara. lási tabellával. 35 kr. fincm aczél győngyláncz. 
90 kr. broche és fülbevalók gra- 60 kr. egy finom varrókészlet 65 kr. 100 angol levélpapír, 

natkőből. bőrtokban. ° " " 
10 kr. igen divatos uri melltű, 

finomabb 25—30 kr. 
25 kr. salátakauál puszpángból. 
10 kr. egy szines uri nyakkendő. 
2.50 kr. egy bábu, mely papa és 

mamát kiált. 

90 kr. finom rajzeszköz, nagyobb 
l.-.'O, 1.50, 2 ft. 

15 kr. aranyozott varrópárna cs -
varral alkalmazható. 

60 kr. női bőrtáska, nagyobbak 
7,9. kr., 120. 

60 kr. egy felszerelt pipere-
szekrényke, nagyobb 1, 1.50. t kr. egy nyelvvakaró. 

1 frt. 30 kr. egy sakkjáték 8 kr. egy aczél körömráspoly. 
csontfigurával. 10 kr. lánczon függő olló. 

15 kr. egy fonal vágott korál, va-35 kr. egy diótörő 
lódi. 8 kr. egy bosszmérő (Zollstock) 

10 kr. loo darab angol varrótü.,85 kr. földteke tanulók számára. 
10 kr. sgy doboz kötőtűkkel. 10 kr. broche és fülbevaló (heug.) 
4'» kr. uriláucz Neugoldból 50 kr. tajték ezivarpipa fénykép-
30 kr. igen diszes aranyozott me- pel. 

daillon fényképekre, finomabb.5 kr. angol szivarcsipő. 
50—80 kr. 8 kr. egy játék gyermekkártya. 

5 kr. tréfás leányfogó. 1 ft. egy kés fi pengével. 
5 kr. jegyzőkönyv, nagyobb 8—50 kr. angol bagaria pénztárcza 

10 kr. bőrrel béllelve. 
30 kr. finom bagariabőr jegyző-|35 kr. gyermekóra ütővel. 

könyv aranyszéllel. 5 » kr. igen érdekes társasjáték, 
1.20 kr. liqueur-készlet 6 személyr. nagyobbak 60, 80 kr, 1—4 ttig. 
ío kr. fali naptár. 8 kr. egy doboz pecsétviasz. 
8 kr. centimeter. 1.20 kr. valódi tajtékpipa és va-
2 kr. egy könyvecske szivarpapir. lódi borostyánkő szár (török). 

3 kr. egy darab glycerin-szappan. 
8 kr. egy darab szappan gyü-

mölcs alakjában. 
5 1 kr. egy kosár szappan gyü-
10 kr. egy doboz réztoll. 

8 kr. fiuoin fogpép. 
10 kr. egy finom fogkefe. 
8 kr. egy irónhegyező. 
10 kr. angol olló, nagyobb 15— 

20 kr. 
3 kr. keztyű gomboló. 
4 kr. gallérgomb. Neugold. 
30 kr. gyászékszer. 
5 kr. szoba tűzijáték nagyobb 10 — 

15 krig. 
30 kr. bűvös tűtartó, tűkkel töltve. 
3> kr. fecskendő gyűrű 
20 kr. finom uri selyem nyakra-

való, 30—40-ig a legfinomabb. 
25 kr. egy Wertheim-pénztár. 
4 kr. fénykép-keret. 
40 kr. finom pénztárcza, bronze 

kerettel 50, 60, 80 krig. 
20 kr. szivardohánytartó fémből, 

bőrrel bevonva. 
3o kr. kanóczos tűzszer. 
20 kr. egy pár gyermek-nadrág-

tartó, 
30 kr. egy pár nadrágtartó, 40— 

50 kr. a legfinomabb. 
65 kr. felébresztő óra. 

Leggyorsabb küldemény pósta utján utánvét mellett . 

S z á l l í t ó - ü z l e t é s f ő - á r u r a k t á r T r a u g o t t F e i t e l , 
W I E I V , 

Kärntnerring 2, verlängerte Kärntnerstrasse 57. 
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jelszava 

uj sorsjegy-társulatomnak, 
mely évenként 4 húzás 

300 darab 100 forintos első raagy. kir. jutalomsorsjegyekböl 
összesen 300,000 forintból áll ! ! 

^yprpneçpl inyn ez, mivel havonkinti csak 15 frttali csekély befizetéssel igényt nyújt az a fentebbi 300 darab IOO frtos 
Ö A C l c I l G o c i l U Z i U ilyen jutalomsorsjegyek biztosítására, a nyeremény valószínűsége annálinkább remélhető, mivelhogy e jegyek 

csakis 50 számot egy sorozatban tartalmaznak, egy már kihúzott számnak annálfogva 50% közelebb állnia keil a főnyere-
ményhez, mint más sorsjegyeknél, hol IOO szám jön egy-egy sorozatra, ml Itt nem fordul elő. 

Al P t r n Q C r v n W h p l o T l v t n v n i t i a a z^ r t> m i v e l a nyereménynél semmiféle nyereségadó nem fizetendő, e sorsjegyek 
I c g l l d g J U U U t U U I i y l liyUJlJct mostan még előnyösebben szerezhetők, és áglo annál biztosabban reménylhető, 

mivel minden t. cz. résztvevő, 300 darab, ily jutalomjegyekre évenklnt 4 húzáson játszik, s minden esetben mégis három egész 
sorsjegyet kapnia kell, melyek értéke a tett befizetésnek megfelel ; s 

hazafiságot is párosít ezen sorsjegy-társulat, áiiórösszeánuáta eàttai,mmeïyê  
legczélszerCbben a bizalmat, hazánk hitelét felserkentik — s legnagyobb előnynyel gátot emelnek az idegen nem honias 
sorsjegyek folyamának. 

Azért 

Szerencse! Legnagyobb előny! Hazafiság! 
Csakis 15 frtért 25 havi részletben és I frt bélyeg egyszer mindenkorra 

kap minden illető résztvevő egy sorozattal s számokkal ellátott kötvényes okmányt, melyben összesen 300 db 100 frtos jutalomjegy van tar 
talmazva, mely az egész befizetésnek folyama alatt minden húzásnál, úgymint már augustus 15. az első részlet lefizetése után a nyeremé-
nyeknél részesittetlk, s miután ezen eredeti sorsjegyek is 50 ftosokra osztozhatok, ugy résztvevők fél áron csakis T 1 ^ frt % z n havi résztetflze-

tése után s 50 kr. bélyeg egyszer mindenkorra aránylagl joggal, nem törődve a többi résztvevőkkel, beléphetnek. 
A 25 havi részletbeni lefizetés után kap minden résztvevő az egeaz 15 ftiall befizetéssel hárem egész IOO forintos sorsjegyeket, de a csak 
felében befizetett részlet 7% ftjával csak 3 fél 50 ftos Ily sorsjegyeket, mely minden esetben közben történt nyeremény-huzás után is bér-

mentve kézbesittetik. 

Első magy. kir. jutalom sorsjegyeink ö s s z e h a s o n l í t á s a az igen kedvelt hitel-sorsjegyekkel : 
1. Ezen jegyek semmiféle nyereségadónak sincsenek alávetve; e U e n b e n a z o k 15°/„ adóval terheltetnek. 
2. Az állam által vannak biztosítva, azok pedig mint magánkőlcsönvétel az államtól semmiféle biztosítékkal 

nem birnak. 
3 Ezek minden cs k. ausztriai és magyar kir. állam-pénztárnál bizto-

síték-képesek. ia/ok pedig a magy. ktr. állampénztárnál mint biztositék nem vétetnek fel. 
4. Minden sorozat csak 50 számot tartalmaz, miáltal ezek valószínűen azokuál pedig egy-egy sorozatra 100 szám jön, miáltal tehát a főnye-

sokkal közelebb állnak a főnyervényhez ; reménytől 50 számmal hihetőleg tavolabbra esnek. 
5. eljesen betöltik az időt 1920. évig. ellenben azok csak 1924. évben töltik be idejüket.^ 
6. Hazai sorsjegyeink mostan még agio nélkül sokkal jutányosabban azok pedig mint magán-kölcsön órtékökre magasabbra nem hághatnak. 

megvehetők, tehát felszállaniok kel l ; 

Tehát „Szerencse! Legnagyobb előny! Hazafiság!" 
újonnan fölállított sorsjegy-társulatomnak. 

20¡T Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 

A U S T E R L I T Z Z S I G M O N D , 
4.if. 4-4 első budai váltó-üzlete a lánczhid közelében. 

IVlHsrh leír kény vn\ mmla é> kiadói iészwuy társaság Peçten. 

Szerencse ! Legnagyobb előny ! Hazafiság ! 


